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A Monarchia jövője.
Bánffy Dezső báró a „Pesti Napló* 

április 5-iki számában rendkívül tanulsá
gos cikket irt a m agyar és osztrák poli
tikai viszonyokat illetőleg.

E fontos kérdéshez kevesen szólhat
nak olyan avatottsággal és tájékozottság
gal, mint o, ki a m agyar politikai viszo
nyokat sohasem szemlélte szűk látókörű 
szempontokból, hanem mindig éles bíráló 
szemmel vette figyelembe a magyar- 
osztrák monarchia bel- és külpolitikai 
viszonyait egyaránt.

Hogy a magyarországi nemzetiségi 
kérdések mibenléte felől mennyire tájé
kozott s mily világosan látja azoknak 
bel- és külpolitikai vonatkozásait, arról 
említett cikke ékes tanúságot tesz, viszont 
elég világosan mutatja azt is, hogy a 
magyarországi nemzetiségek törekvései 
amennyiben mindegyik nemzetiségnek az 
ország határain kívül is van támasza és 
gyámolitója, korántsem tekinthetők olya
noknak, amelyek kizárólag a m agyar 
érdekekkel volnának ellentétben, hanem 
igenis olyannak, amelyek végső céljuk
ban a Habsburg ház jelenlegi hatalmi 
állásának megrenditésót eredményezhetik.

E szempontból nézve a dolgot, nem hang*
I súlyozható kellőképpen, hogy a nemzeti- 
| sógek törekvéseinek ellensúlyozása nem- 
i csak m agyar nemzeti érdek, hanem ér

deke magának a Habsburg dinasztiának 
is, mert ha akár a magyarországi, akár 
az ausztriai nemzetiség separatismusa 
megerősödik, a Habsburgok kettős trónja 
s a magyar-osztrák monarchia épülete 
rendül meg belé szükségképpen.

Már pedig, igy okoskodik báró Bán
ffy Dezső, a magyar-osztrák monarchiá
nak, mint küzépdunai nagyhatalomnak 
fennmaradását ős erősbödósét az európai 
egyensúly elve a leghatározottabban szük
ségessé teszi. Élénken kiviláglik tehát 
ebből az okoskodásból az az elv, melyet 
valamikor Bismark hangsúlyozott, hogy 
a Habsburgok dinasztiájának Magyaror
szágon van a hatalmi súlypontja, vagyis, 
hogy a m agyar nemzetnek s a dinasztiá
nak legfőbb óletórdekei közösek, hogy 
az erő és egységes m agyar nemzeti állam 
kiépítése nemcsak m agyar nemzeti hanem 
Habsburg dynasztikus érdek is. Mindeze
ket báró Bánfty Dezső az igazság meg
győző erejével állítja jlénk és kétség
telen, hogy minden becsületes magyar 

I politikusban meg van és meg le6z annyi

józan belátás, hogy ezeket az elveket 
a magyar nemzeti állam kiépítésére való 
törekvésben vezérlő elvekül tartsa szem 
előtt, s mint Bánffy Dezső óhajtja, a jövő 
nagy érdekeinek kedvéért elfeledje a 
múltnak se a dinasztiára, se a nemzetre 
nem kellemes emlékeit. Csak az a kér
dés, meg lesz-ó a dinasztiában az erre 
való készség és hajlandóság, át tudja-é 
látni az osztrák császárságnak eddig ural
kodó elemét képező németség, hogy az 
ő érdeke is ugyanezt kivánja. Ha ezt a 
belátást a közeljövő meghozná, akkor 
kétségtelenül a legjobb mederben halad
hatnának tovább a magyar nemzeti tö
rekvések, mint a Monarchia nagyhatalmi 
állásának, a közös dinasztia érdekeinek 
legbiztosabb támogatói.

De ha bármi okból más irányú po
litikát inangurálna a jövő, annak csak 
a pánszláv törekvések láthatnák hasznát 
Magyarország és a dinasztia kiszámítha
tatlan kárára és veszedelmére.

Menekvés utján.
Megtörtént, amit halogatni nem lehetett. 

Siklósi István, városunk mérnöke állásáról le
mondott. A lemondás nem lepett meg senkit

T Á R C A .

A hála.
— K arcolat a történelem ből. —

Irta : G y u la h á z y .

I.
A syriai Avidius Cassiusra, a jámbor 

Marcus Aureiius kedvelt vezérére a mai idő
ben azt mondanák, hogy .kem ény gyerek !* 
Még a császár is azt irta róla helytartójának, 
bogy a Caesonius Vitaliánus által rendetlen
ségben hagyott syriai légiókat majd rendbe 
szedi Cassius és .szigorúan fenttartja a régi 
fegyelmet.* Fent is tartotta, mert olyan ju
talmakat és olyan büntetéseket osztott, hogy 
elment a katonák kedve a rendetlenségtől.

Aureiius ezt a vezérét küldte el a sar- 
maták ellen. A Duna egyik partján voltak a 
Cassius vezérlete alatti légiók, a másik olda
lon pedig az ellenség vezérei. Egy éjjel a 
a centusiók a vezérük álmát felhasználva 
átcsaptak a másik partra s ott az ellenségből 
vagy 3000 embert telkoncoltak és nagy zsák
mánnyal tértek vissza.

A hadi csel fényesen sikerült ugyan, de 
Cassius ebben nem a sikert, hanem a fegye
lem megsértését látta és a centusiók veze
tőjét Furiust eliogatta és keresztrefeszitésre

Ítélte. Ámulat lepte meg a centusiókat, s a 
büntetés elengedését kérték. De Cassius pél
dát akar mutatni s nem kegyelmezett. A 
megalázandó hős ceatusió látva, hogy társai 
sikertelenül könyörögnek, kardjába dőlt.

Alig ment el Cassius, a Furius bátyja 
Antonius centusió fellázitá a sereg egy ré
szét, kik a túlságos szigort megunták. A lá
zadás harapódzott tovább s már-már attól 
lehetett tartani, hogy a lázadók támadni fog
nak, amidőn Cassius ledobta fegyverzetét s 
barátait, hü katonáit visszaparancsolva, alig 
halványodó arccal a lázadók közt termett.

— Öljetek meg, itt vagyok — szólt — 
kötelessógtek megszegéséhez csatoljátok még 
a hadvezér meggyilkolását is. Emlékezzetek 
ogyptomi Isidorusra, s hogy egy centusióért 
egy egész sereget vertem szét; de ha fe- 
gyelmetlenek a centusiók, mindannyit meg
büntetem. Hadvezér vagyok-e, vagy nem ? 
Ha az vagyok, akkor inkább meghalok, sem
hogy bárkinek bábja legyek.

A lázadók gondolkozásba estek. Csak 
egy ember lépett elő, magasra emelt tőrrel, 
Antonius.

Már-már odadöfött a mozdulatlanul álló 
vezérhez, amidőn visszalépett s megrázta 
fejét.

— Nem, nem öllek meg Cassius, most 
mint hőst emlegetnének. Akkor öllek meg, 
amidőn háládatlan és gyáva leszel.

És eltűnt a tömegben.
De Cassius győzött.
Gyózelemról-gyözelemre vezette seregét 

a kemény vezér, neve folyton ismertebb, 
ünnepeltebb lett és ez csakis a jámbor gon- 
dolkozásu Aureliust nem nyugtalanítá s mi
dőn Lucius Verus gyanusitá előtte Cassiust, 
igy szólt: Mire való ez a nyugtaiankodás ? 
Ha a sors uralomra szánta Cassius, utódját 
senki sem ölheti meg, ha pedig nem, saját 
tőrében marad fogva. Nem illik bizalraatlan- 
kodni olyan ember iránt, ki vádolva nincs s 
oly számos érdemeket szerzett. Ha a köz
jóért életemet kell adnom, nem gondolok 
azzal, hogy gyermekeim szenvednek-e miatta.

II.
Marcus Aureiius személyesen vezette a 

sereget Németországban. Harc és háborúban 
telt ideje. Eleget is agódott azon, hogy ,hü, 
szeretetreméltó és egyszerű erkölcsei miatt 
bámulandó neje* Faustina, mily remegések 
közt lehet Rómában.

A hü Faustina pedig ez alatt a neki 
Lucius Verms által átadott Claudins-ut mel
letti nyári lakban az örömök, az édes fele
dés és semmittevésnek ólt. Hogy hajának a 
rómaiak által kedvelt szürke színét megtartsa, 
aranyporral hinté azt folytonosan; egyetlen 
lakomára 6 millió sestertiust költött el a 
jámbor Aureiius által közcélokra megtakari-

Kizárdlag hazai gyárm ányu cipők rendkívül nagy választókban
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mert tudtuk, hogy ó vagy megy, vagy me
nesztetik. Az egész dologban pedig az a leg
érthetetlenebb, hogy a lemondás oly sokáig 
késett s talán még tovább is késett volna, ha 
a bádogosok ügye nem sietteti azt.

A S iából t i  rámutatott a mérnök nevéhez 
fftzédó, közszájon forgott botrányos dolgokra. 
Kilátásba is helyeztetett a megtorló eljárás, 
de a följelentés késett. A mérnök tovább sze
repelt, tovább intézkedett a városi ügyek rá- 
háramló része körül. Az idó múlt egészen 
odáig, mig a bádogosmunka felvállalása újabb 
botrány tárgyává nem lett.

A mérnök lemondott és tovább megy. 
Ezzel vége lesz minden szóbeszédnek. Ohó, 
de nem igy sül el a számítás. A képviselet 
bizonyára tudomásul veszi a lemondást, de a 
felmentvényt nem fogja megadni. Igen, a történ
tek után a felmentvényt nem adhatja meg. 
Le kell folyni azon eljárásnak, mely bevilágít 
azon ügybe, melynek botrányos volta oly soká 
foglalkoztatta már az érdeklődó közönséget 
lapunkat. Nincs ut a további halogatásra. Az 
igazságszolgáltatás azon mérlegébe kerül emez 
igy , melyet részrehajlatlan kezek tartanak.

Nem akarjuk ismételni a Szabolcs múlt 
évi számaiban foglaltakat. Erre szükség sincs, 
mert az ott elmondott közérdekű igazságokat 
nagyon is emlékébe véste az érdeklődés. 
Egyet azonban nem hallgathatunk el, hogy 
a Szabolcs jó nyomon járt, a város érdekeit 
szolgálta, midőn eme káros és szégyenletes 
ügygyei foglalkozni kénytelen volt. Hogy iga
zat irtunk, igazolja a lemondás ténye, igazolni 
fogják a fejlemények.

Tehát a bádogosmuaka vállalatba adása 
siettette a lomondást. Ott kezdjük, hogy az 
ajánlati feltételek oly hiányosak voltak, hogy 
aaokon eligazodni lehetetlen volt. Nem tűnt 
ki, hogy az egyes munkákból mennyi körül
belül a szükség. Már pedig minden pályázó 
tisztában akar lenni, mikat mennyiért teljesít
het. Az ajánlatok adatait a mérnök át sem 
nézte, az egységárakat summázta, a tanács, 
majd képviselőtestület aló vitte, hol az ol
csóbb ajánlat elbukott egy másik iparos drá
gább ajánlatával szemben.

Ez aztán már olyan vétkes könnyelmű
ség, melyet tovább tűrni lehetetlen volt. A 
felebbezés adatai, a számok csalhatatiansága, 
kétségtelenné teszik, hogy az ilyen ember 
nem elég körültekintéssel, felületesen bánik 
a város közönségétől beszedett ezerekkel. Az

„ S Z A B O L C S *

ilyen dolgokat lemondással elütni képtelen
ség. Még a lemondás elfogadása után is 
helyt kell állani; hogyan lehetett egy 21269 
K ajánlatot ellenfelének 19103 K 25 filléres 
ajánlatával szemben olcsóbbnak, vagy cse
kély különbözetünek feltüntetnie s elfoga
dásra ajánlani.

Példaként említjük meg, hogy az egyik 
ajánlattevő 32 fillérjével akarta a pléhtető 
négyszögmóterét festeni, a másik 34 fillérjé
vel szemben. A mérnök kimutatásában csak 
2 fillér külömbözet szerepel, holott ez any- 

(Dyiszor veendő, ahány négyszögméter kerül 
festés alá. Magán ssak a nagylaktanyán 40000 
méter kb. a festendő tető. A feltételekben tető
ablakok is szerepelnek, amelyekre éveken 
át nincs szükség. S amidőn a helyi viszo
nyokkal ismerős bádogos 6 koronás ajánla
tával szemben a reális számítás alapján álló 
ellenfele az ablakokért 11 koronát kért, az 
egységárakat tetemesen emelte, de igy is 
alatta maradt az egységárak összeadásánál 
a javaslatba hozott ellenfelének számve
tésénél.

Azt gondolhatja valaki, hogy ez nem is 
oly nagy összeg, melyért érdemes lármát 
csapni. í z  nem nagy összeg, de hány válla
lat fordult meg a mérnök kezén ? Hogyan 
kezeltettek eme vállalatba adások? Mindez 
olyan kérdés, melyre a törvényes eljárás 
fogja az igazi feleletet megadni. Alap nélkül 
mi nem vádolunk senkit, lapunkban egyetlen 
olyan közérdekű ügy sem volt zsellöztetve, 
melyre vonatkozó álláspontunk megingott 
volna. A bádogos munka vállalatára vonat
kozó adatok szintén kezeink között vannak, 
melyeket szakember állított össze, melyek 
felszólalásunk erős alapját képezik. -

Tehát a mérnök lemondott, melyet ör
vendetesen vesz tudomásul azon közönség, 
mely a lemondást régen várta. Hogy mi kö
vetkezik ezután, a jövő titka, de kívánatos, 
sót szükséges, hogy emez ügyben tisztán 
lásson azon közönség, mely érthető érdekló- 

i déssel viseltetik emez ügy iránt.
Amennyiben végét járja ez a kínos 

ügy, óva intjük városunk elöljáróit, képvi- 
' seiötestületét, tanúsítsanak jövőben nagyobb 

körültekintést, mert rettenetes állapot, hogy 
ilyen kritika tárgyát képezhető dolgok fordul
janak elő azon város életében, melynek min
den polgára érzékenyen érzi a közterhek su- 

1 lyos voltát.

A polgári leányiskola iskolai 
ünnepéről.

Igazán ünnep volt. Nem dilettánsok színi- 
előadása. Ünnep volt, mert messze kiragad
tak mindnyájunkat a hótköznapiasságból, ün
nep volt, mert szépet, jót, nemeset láttunk s 
ünnep v o lt; mert mindezt a polgári leányis
kola nyújtotta, amire büszkék lehetünk, mert 
mindezt a nyíregyházi: szabolcsi leányoktól 
láttuk, amire igen-igen büszkék lehetünk.

Jól tudta a vezetőség, hogy a mi kis 
színházunk nem fogadhatja be az érdeklődő
ket s másnapra is hirdetett előadást. Mind a 
két ház zsuffolt volt. Folyt a játék minden 
zökkenés nélkül, a technika excentrikus esz
közeivel, a játékosok biztos tudásával, bámu
latos összjátékkal, művésziesen, a közönség 
meg-megujuló újrázást kérő, viharos tapsa 
között.

Láttuk már mi a polgáriiskolát pódiu
mon ; elismerésünk volt benne, ilyen óriási 
lépésre még sem számítottunk. Tudtuk na
pokkal az előadás előtt, hogy miben töri 
Werner László tanár a fejét, de hogy ilyen 
bájos meglepetést tartson számunkra . . . 
mégse hittük. Dicséret és elismerés neki, va
lamint a tanárnőknek és tanártársainak, kik 
diadalra vitték április 3-ikát és 4-ikót.

Friss Ella szavalásával kezdődött meg 
az ünnep. Versében kérte a „szerkesztőkhöz 
címzett urakat, hogy jó kritikát Írjanak róla. 
Hát jó! Legyen! Kijelentjük évtizedes ta
pasztalataink őszülő fürtjeire, esztétikai érzé
künkre s művésziességektől folyton áthatott 
lelkünkre, hogy a Friss Ellát szavalásáért — 
provokálás és körmondat néikül — babér 
illeti. Kapott tapsot bőven. A második szám : 
Olaf lovag és a tündéreit cimü melodráma volt. 
Trásy Vilma (IV.) szavalta, Santroh Alajos 
zongorán kísérte. S mig tartott csengő han
gokon a költemény, amibe a zongora fülbe
mászó hangjai keveredtek : bejöttek a tün
dérek : Somogyi Anna (III.), Lipthay Margit 
(II.), Gaszner Boriska, Ostermuth Margit (III.), 
Béler Vilma, Egert Rózsika, Jóny Ilonka, 
Nagymáthe Lenke és Tóth Mariska (IV.) és 
és táncukkal igazi tündérkerttó varázsolták 
a színpadot Olaf lovag Balogh Anna volt.

A harmadik szám volt „A nap szakaszai‘ 
egy allegorikus 7 képből álló daljáték. Irta: 
Torday Grail Erzsi, Mielőtt a játszókról em-

tott összegekből, a kéjes órák reményében 
vendégeinek arany koronát, egy szép rab
szolgát, egy házfelügyelőt, ezüst, vagy arany
tálakat adott. Szépségének, maradandó ifjú
ságának, termete, ölelése, csókja dicséretéért 
alexandriai kristály vagy kagylócsészét, gyé
mántokkal kirakott serlegeket, aranytartók
ban legdrágább illatszereket ajándékozott.

S mindig más és mással tűnt el ter
meiben.

De hirtelen csak megváltozott.
Midőn az arcok lángpirosak lettek, a 

szenvedélyek tulcsigázódtak, a szemek tar
tósan maradtak tapadva a termet el nem 
takart részein, akkor Faustina felugrott és 
•ltünt.

De nem tűnt el egy férfi sem.
Na ez megváltozott — gondolták a fér

fiak s vonultak el.
Az illatszerek és a teljes virágzásban 

levő keleti növények kábító, kéjes illatot 
leheltek a Faustina termeiben, aki lihegve 
járt a duslombozatu növények közt. A kertre 
nyíló ablakokon ki-ki tekint, türelmetlenke
dik, mig végre megelégedetten sóhajt fel.

A kert fái alatt egy magas férfi köze
ledik s az ablak alatt áll meg. Faustina saját 
fonatu selyemhágcsót ereszt le s az ablakon 
belépő férfit szenvedélyesen karolta át s bo
rította el csókjaival.

Az idegen visszaöleli, csókolja a jámbor

Aurélius hü feleségét s ellopja a hálóterem 
legféltettebb jogait. A nő beszél, beszél, csak 
néha megszakítva, mintha a csók zárná el 
ajkát.

— Miért késel? szólt Faustina — mondd 
i te ott, hogy halott, majd hirdetem itt ón, te 
| vagy a nép hőse, az ón hősöm. Császárrá kiál

tatod magad, nőd leszek ón, a korona tied, 
mint én már az vagyok. Aurélius hadd osz
togassa ott kegyeit, itt pedig elveszt mindent.

Cassius többször hallotta ezt. Egyideig 
elvetette ezt a tervet, de aztán eszébe jutot
tak a harcok, miket keresztülvivott, eszébe, 
hogy náiánál mennyivel kisebbek jutottak 
trónra és mindjobbban gyökeret vert benne 
a korona utáni vágy.

S midőn hajnalhasadtával az ismert utón 
távozott Aurélius erényes nejétől, akkor már 
azt súgta vissza a császárné szavaira: úgy 
lesz! Midőn a kerten túl óvatosan haladt, egy 
koldus állott elibe.

— Két napja nem ettem — szólt.
Cassius szó nélkül haladt el mellette.
De a koldus véletlenül-e, vagy szándé

kosan megragadta köpenyét, úgy, hogy ar
cáról lecsúszott.

Szemtelen — kiáltott Cassius.
Éhen halok — szólt a koldus.
Cassius egy aranyat dobott a földre.
De a koldus nem vette fel, megvetöleg 

dobta lábával tova; gyűlöletes tekintettel

nézett a távozó után. Majd ledobta rongyos 
köpenyét, kiegyenesitó hatalmas termetét.

— A h! hálátlan és gyáva vagy — 
mormogott Antonius nem feled, ha ezer éle
ted volna is kioltanám^ azért az egyért.

III.
A kegyes, bölcs Aurélius meghalt. Ez a 

rémhír járta be Rómát s a közeli tartomá
nyokat.

Aztán lett mindjárt uj császár is.
A Tauruson túli vidék, Syria és Egyp- 

tom elfogadta császárnak a hü Cassiust. Ide
gen fejedelmek és népek karolták fel Cassiust, 
az összes zsidóság pedig a lázadásból réméivé 
jobb sorsot, temérdek kincset áldozott Cassius 
császársága mellett.

És uralkodott. A jámbor Aurélius pedig 
csak tovább harcolt Németországban es se- 
hogysem akarta elhinni ezt a háládatlanságot.

Cassius már két hónapja bitorolta Aure- 
lius minden jogait, midőn Aurelus értesítette 
a sereget a történtekről. Szelíden panaszko
dott Cassius hűtlensége miatt. Kijelentette, 
hogyha Cassius visszatér kötelességéhez, új
ból barátságába fogadja.

De Cassius már ott volt, ahonnan nem 
lehet visszatérnie.

Aurélius Illyrian keresztül Cassius elé 
indult. Már akkor három hónapos császár volt 
Cassius.

Telef,n l29- A legújabb tavaszi ruhadiszek, blousok, harisnyák, k e z t y i ik ,^ ^  
REMEK KIVITELŰ NAPERNYŐK K O H N  IG N Á C Z  A

óriási választékban  m egérk eztek  női, férfi divat és rövidáru üzletében.
Ugyanott a jelenlegi kirakat (portálé) üzletnagyobbitás miatt jutányosán eladó.
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lékeznónk, lehetetlen a darabhoz magához 
hozzá nem szólni. Tordayt nem ismerjük. 
Sok jeles embere van az irodalomnak, akik 
szerénységből az ismeretlenség leplébe bur- 
koiódznak és a hozzájuk fórkőzóst lehetet
lenné teszik. így Torday Grail Erzsi is. 
Munkájával nem kívánta honoráriumképpen 
a megérdemelt helyet, nem kívánt érte elis
merést, csak megírta, kiadta és rendelkezé
sére bocsátotta a nagy közönségnek. Pedig 
mennyi kiválóság van benne ! Hogy ismer
heti a lányok le lk é t! Amiket ritka ember
szem fürkészhet ki, iszen ott van a legtitkoi 
sabb valami, az a megmagyarázhatlan, érthe
tetlen küzdelme a 10—15 éves lánygyermek
nek a fejlődő nagy leánnyal, ó  ebből a küz
delemből kiveszi azt, amit szívnek, léleknek 
müizlésnek, helyes érzéknek szokás mondani 
s ezeket kívánja foglalkoztatni. A lányok
megértették őt.

Hajnal : Vietorisz Aranka (IV.), N appal: 
Svastics Ella (IV.). A lkony: Pogány Margit 
(IV.). Éj : Ruzsonyi Kató (IV.) voltak. A no>- 
^ári iskola legjobb négy szavalója, akikueK 
ri neit reggelig is elhallgattuk volna. Ók ve
zették be a daljátékok, ők mutatták be a 
daljátékot, ók mutatták be a képeket szava
latukkal.

Az I. képben az .Ébredésben" Tóth 
Mariska és Szikszay Ilonka,

a 11-ik képben Zajácz Emma, Tóth Ilonka, 
Kuliffay Margit, Burányi Margit, Ozvald Lenke, 
Gaszner Sarolta, Klein Erzsi, Szőke Klára és 
Kricsfalussy Márta,

a IlI-ik képben Zajácz Emma, Tóth 
Ilonka, Ozvald Lenke. Garay Mariska, Lippa 
Ilonka, Balcár Irma, Jóba Berta, Bóler Vilma, 
Eggert Rózsi és Vay Etelka,

a IV-i'k képben Ozvald Lenke, Lipthay 
Margit, Brozsek Ida, Löw Erzsi, Márföldy 
Ilona, Sarvay Adrienné, Wieszner Mariska, 
Kovács Irén, Jancsi Helén,

az V-ik képben Kubacska Anna, Balogh 
Anna. Nagymáthé Lenke, Flegmann Ilonka, 

a Vl-ik képben Barczikay Leona, Klein

íI1

Erzsiké, Oláh Gizella,
a VII ik képben Zajácz Emma, Kovács 

Irén, és Brozsek Ida játszottak olyan termé
szetesen. élethűen, annyi temperamentummal, 
ízléssel, hogy nem győztünk ezen a dilettán
soktól szokatlan magas nívójú előadáson bá
mulni.

A kar névsorát nem kaptuk meg s igy 
azokat névről nem említjük meg. De lehe
tetlen elmulasztanunk elmondani, hogy Tukaos 
Erzsébet, a szombati előadáson magyar nó
tákat is énekelt, miket a közönség tapsolva 
meg is ujráztatott.

Ennyi annak a nagy munkának és a 
fényes estnok a reforádája. 5ü sor az egész. 
De többet mondani felesleges volna. A naigy 
és müértö köeönsóg mindig elhorgásaza e ó- 
lünk az első szavazatot. Az már ott jutalma
zott, ott tüntetett egyesek mellett s ott tap
solt minden szereplőnek, kiket szép játékuk
ért babér s az elismerés hervadbatlau virága 
illet.

Dr. Cs, G.

Pénteki levél.
Parasztok.

Akik azonban nem bocskorban járnak. 
Dehogy. Igennagyon elegáns öltözetük vau, 
kifogastalan fehérneműjük — feltétlenül szí
nes és minden tekintetben úri megjelenésük.

Mig az a megjelenés nem ige. Hanem 
csak olyan ködszerü körülírása az emberek 
külső formájának.

Amint azonban a megjelent alak meg is 
elevenedik, szól, jár, tesz, beszél vagy nem 
szól, nem jár, nem tesz és nem beszól : pa
rasztabbak a hatházi bonszülött csémetéknél.

Mert azokra legalább ha rászól az em
ber hogy hallgassanak, hát hallgatnak. Eme
zek azonban, ezek a redingotes, körösztülgom- 
boló manchettás urak, ezeknek ha megmondja 
az ember meddig a hivatal és hol található 
kabarett. fölhúzzak igen arisztokratikus ízlésű 
orrukat és képzelt méltóságukban szörnyen 
megsértődve vágják az ember asztalára a visit- 
kártyájukat.

Kik ezek az urak? Nem nevezem meg 
névről. Azt hiszem, igen sokan találkozunk 
vélük, itt, ott és amott. Közös és egyedüli 
jellemvonásuk; iuipertinens arrogancia. Mű
veltségi fokozatuk A világgal szemben túl
zott leereszkedésnek tartják hogy benne mél- 
tóztatuak létezni. S az emberektől határtalan 
perfidiának, ha megkérdezni merészelik b. ne
vük és foglalkezásulcat.

Mert ők, úgy önmaguk előtt, valamennyi 
egy*e8y curiai tanácselnök, igaxságügymi- 
niazter, legfőbb közigazgatási bírói, esetleg 
kormanytanacsos vagy elnökigazgató az oszt
rák-magyar bankban jelöltek. És ehez képest 
viselkednek. Legalább is olyanformán, ahogy 
ők képzelik az ehez illő viselkedést. És fö
lötte igen csodálkoznak, hogy ez a rongyos 
filisztervilág nem vágódik térdre önelőlegezett 
nagyságreményeik előtt, hanem merészeli őket 
éppen olyan emberalanyoknak tekinteni mint 
akármelyik curiai elnök volt joghallgató 
korában.

Bocsássanak meg nékem az összes nyí
regyházi joghallgatók, ha ezzel a megjegyzés

sel esetleg közülök valóknak jelölném meg hogy 
emez urakat. Mert éppen nem joghalgatók azok 
a két urak, akiknek láttán ma véghetetlen 
vágy öntött el a footballozás arányában. Vagy 
hiszen hogy közelébb álló, bár divatból ször
nyen kiment magyar játékot említsek, hát 
ffiieslabdázhatnékom támadt hirtelen, az ifjú 
urak viselkedése mián.

Akik egy roppant egyszerű, azonhan a 
maga valóságában elég komoly és fontos ak
tust mozielőadásuak tekintettek, s mikor meg
kérdeztem a nevüket, hát — nos hát igen, a 
a kifejezés erős lessz, de egyedüli jó : röhög
tek és vonakodtak felelni, el várván hogy én, 
panaszt, egyenként tartozzam ismerni őnagy- 
ságukat.

Hát nekem nem egyéb egyikünk sem 
torztanuluiányfőnél. Azonban sajnálom, előre 
igen sajnálom azt a vidéket, ahová kiskirály
nak fognak kikerülni.

Mert ezek az urak szokják mérnök ko
rukban röstelni a diplomájukat, ha tanttókká 
válnak, a hivatalos eljárás dijját borravalókép
pen dobni áz asztalra, s h a — U rak— maradnak 
az ősi szilvásban, levágott kutyafülekkel ked
veskedni a bonbonok között.

Szerencse, hogy a világon igen-igen na
gyon kevesen vannak belőlkö.

Válasz
a .Pénteki levél* t. Írójának a Szabolosnak 
márcz. 14. megjelenő számában a közzé tett

házastársak elválásáról kérdésére.
Talán nem is aktuális már válaszom, 

elkéstem vele. Pedig volt szándékomban még 
akkor Írni, de tudja Isten, akartam is, nem 
is. Szóval trómáztam, úgy gondolkozva, hogy 
bizonyára lesznek hozzáértőbb, ügyesebb 
tolluak, kik megfelelnek helyettem is. De 
mivel ez nem történt jól van, röviden bátor
kodom szerény nézetem nyilvánítani. Hogy 
helyeslem-e az összeférhetetlen házastársak 
közt a válást? Feleletem: igen! Mórt ne 
adnák vissza egymásnak szabadságát, ha 
látják, hogy semmi, de semmi sem képes 
megbomlott családi szentélyüket helyre
állítani.

Ha a házastársak közt hiányzik a lelki 
harmónia, ott a boldogság sohasem ütheti 
fel tanyáját. Czélszerübb hát a válás egy 
csendesebb, nyugodtabb jövö reményében. 
Mert most, ebben a nagyon is reális korban 
nem megy eseményszámba egy-egy válás, 
mint hajdanta, midőn is Isten-ellenes dolog
nak tartották volna azt, ha egy nő elhagyja 
az urát, avagy megfordítva. A nőnek köte
lessége volt tűrni, szenvedni, mert az eskü

Aurelius neje a szép Faustina ismét az 
ablaknál várja kedvesét, az uj császárt. Most 
aggódik is, mert a holtnak hirdetett Aurelius 
ugyan erélyesen nyomul előre.

Jött a férfi s amint az ablakon beugrik 
a nő átölelte.

— Édes lehet ölelésed, rószegitó csó
kod, — szólt a belépő, eltolva a nőt — de 
nekem nem kell.

Faustina sikoltva lépett hátra az ide
gen elöl.

— Ki vagy ?
— Neked semmi, Cassiusnak halál. Azt 

hiszed, hogy Cassius szeret téged, pedig 
csak lépcsőnek tart a koronához. Futalag 
akarta élvezni azokat a bájokat, amelyeket a 
római költők oly soküt emlegettek. És ha a 
koronát Rómában is a fejére tette, eldob, 
kigunyol téged Iladsián leánya. Megmondom 
azt is, kit szeret, ki lesz a neje. Asria, Vitel- 
lus szenátor lánya. Én mint szolga mentem 
°da, kikémlelni Cassius lelkét. Hallottam, 
nidön beszélt rólad . . .

— Belőld valami bosszú beszól — vá
gott közbe a nő, félig reménykedve.

— Bosszul . . .  Az el nem marad. Azt 
te meg nem akadályozod. A valót mondom 
azért, hogy térj vissza Aureliushoz, aki nem

hiszi felőled a rágalmakat és ép úgy fogad 
vissza, mintha most áldoznád fel neki eré
nyedet. Figyeij, ezeket csak Cassiustól tud
hatom. Elmondta mily módon takargatod te 
az óvek nyomait, hogy nyoszolyádban mily 
mámoritó szerekkel fokoztad mindkettőtök 
szenvedélyét. Egy jegyet is említeti, amely 
tested bársonyát megszakítja. Megsúgom . . .

— A nyomorult! — sikoltott a nő.
— Ne kiálts ! El ne riaszd. Még mon

dok egyebet Is. Kifőzték Asriával a tervet, 
hogy fognak gyalázattal, megkorbácsolva ki
dobni a nép közé, mint az erény megrontó- 
ját. Ök Cassius és Asria, az erónyhősök.

A nö fuldoklott; kikapta aranyiórót.
— Én, ón ölöm meg.
— Nem — felelt a centusió — azt a | 

vért ón otom ki, de te előtted.
— En nézni fogom. Csak erős légy.
A másik pillanatban pedig már bent volt 

a teremben Cassius, az uj császár.
Szembben találta magát Antoniussal.
Ölelő karok helyett, meztelen kard várta. , 

Meglepetve hőkölt az ablakig.
E mozdulatára Faustina hangosan fel- : 

kaczagott:

Cassius átlátta eme helyzetét. Rögtön 
rárohant Antoniusra.

Hü Cassius — szólt a centusió — talán 
meg sem ismersz ?

— Nem is akarlak.
— De megmondom mégis, hogy tud 

meg, ki küld a másvilágra, a háladatosság 
istenének ajánlva téged. Antonius centusió va
gyok, szegény Furius bátyja. Megmondtam, 
akkor öllek meg, mikor háládatlan és gyáva 
leszel. Most az vagy, valóságos atyád Aure
lius iránt. Meghalsz most, midón fejed felett 
lett lebeg a korona.

És eltűnt Cassius mellében a széles
kard.

— Oh álmaim ! — sóhajtott a lehanyat
lott háromhónapos császár. — — — — —

Midőn Cassius halálát tudtára adták a 
jó Aureliusnak, köuy szökött szemeibe.

Neje, Faustina azanban letörölte az ór- 
dememetlenórt kibuggyant császári köny- 
nyeket.

Aurelius pedig egész elérzékenyüit neje 
hűsége és ragaszkodása felett.

M

i r T A V A S Z I  Ú J D O N S Á G O K -*
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mit Isten házábun egymásnak tettek, sok
kal szentebb volt előttük, mintsem azt meg
szegjék.

A látszat kedvéért tehát hűek marad
tak egymáshoz, illetve fogadalmukhoz, de 
lelkileg, távol, külön világban éltek.}

Minek most a tettetés? Tegyük fel, 
— behatóbban ismerve valamely családnak 
körülményeit — hogy a nőnek hátrányára 
üt ki meggyőződésünk, miért tűrjön, szen
vedjen a férj. Talán, hogy valaha a szentek, 
pardon! mártírok sorába kerüljön? Avagy ha 
a férjnek terhére billen elbírálásunk mérlege, 
a nő csak úgy titokban sírja el könnyeit, 
talán avval öntözze lelkének durva kezekkel 
letört virágait ? óh ne tegyétek ezt a látszat 
kedvéért, esak váljatok el nyíltan, felemelt 
fővel egymástól, mert az ut, amelyre közös 
elhatározással léptetek, önhibátok folytán 
számotokra üdv helyett kárhozatot termet.

A mint hát válaszom mutatja, vélemé
nyem e tárgyban teljesen azonos a p. levél 
t. írójával. ?

HÍREK.
A kisvasút építkezése.

Már a fővonal megnyitásakor felmerült 
az az eszme, hogy a Búj—balsai vonalat meg
építsék, amely 15 km hosszú vonallal 5 köz
séget érintene. Ez a gondolat a megvalósu
láshoz közel áll. Szükségesnek tartjuk azon
ban, hogy ezzel egyideüleg a vasutat a 
•igándi révig meghosszabbítsák, amellyel 
jelentékenyen fokoznák a kisforgalmú nagy- 
halász-dombrádi vonalon utazók számát és 
lehetővé tennék az ottan szorgalmazott gya
koribb közlekedést. A Tiszáig 2 és fél kilo
méter hosszú vasút kellene. Cigánd a Tiszá
tól 400 méternyire van és lakossága szívesen 
jönne Nyíregyházára, mert másfelé vasútja 
nincs. Nagyobb terhet ró ugyanis ezidószerint 
a 2900 méteres gyaloglás, mint az 50 kilo
méteres vasutozás. Hasonló az eset a Sóstó 
forgalmához, melyet alig kerestek fel, mig a 
nagyállomásra kellett gyalogolni, most pedig 
a kisvasuton özönlik oda a közönség. Ci- 
gándnak nagy a környéke és tervezés alatt 
álló bodrogközi vasúttal ott talál csatlakozást 
a mi vasutunk.

Egyházmegyéi gyűlés. Az alsószabolcsi és 
Krjduvidéki református egyházmegye tegnap
előtt gyűlést tartott Debrecenben. Benedek 
János megnyitójában az adóügyeknél tapasz
talt sérelmek megszüntetését szorgalmazta. 
Ezenkívül folyó ügyeket tárgyaltak.

Iskolalátogatás. Géresy Kálmán tankerü
leti főigazgató napokig városunkban időzött 
és megvizsgálta a főgimnáziumot.

Ünnepi mise. Husvét első napján a róni, 
kath. templomban egy rendkívül szép Kemp- 
ter-féle d-dur zenésmisét fog előadni egy 25 
tagból álló illustris műkedvelő-társaság. Az 
oílertoriumi részt — Pelehrimovszky Irén és 
Sárika urleányok soprán-alt kettőse tölti be, 
— Rob. Führer .Exültent hódié* című pom
pás darabjával. A próbák most folynak.

Névmagyarosítások. Eisler Arnold nyír
egyházi kereskedő vezetéknevét Elekre, 
Blumberg Dezső, Elek és Károly szintén 
helybeli lakosok vezetéknevüket pedig Ba- 
jor-ra magyarosították.

Tornaverseny Debrecenben. Vasárnap d.
u. 2 óra 8 perckor induló vasúttal egy kis 
csapat indult a debreceniek tornaversenyére, 
hogy Nyíregyházának újabb dicsőséget hoz
zon. Kerekes Pál, dr. Vietórisz Dániel, Ta
máska András és Bede István athletikából és 
szertornászásból hoztak is öt érmet, mig Ró
nay Jenő, aki a vivóakadémián vett részt, a 
ssiiri elismerését kapta. A szép sikerhez gra
tulálunk.

Darányi üdvözlése. A gazdaszövetség a 
következő táviratot küldötte a földmivelés-

ügyi miniszterhez: A nyíregyházi gazdaszö
vetség Nagymóltóságodat tiz éves miniszteri 
áldásos működéséért tisztelettel üdvözli Pau- 
lusz Márton alelnök, Gaál Elek jegyző.

Gyermeknap. A folyó hó 4-ón és 5-óu 
megtartott gyermeknap még a múlt évinél is 
nagyobb összeget juttatott a jótékonyság ol
tárára. A perselyeknél 1498 K 29 fillér
gyűlt be. .

A liga javára a következő nyíregyházi
kereskedők adakoztak:

Bartsch Gusztáv 15*50 K. Ruzsonyi Pál 
12 K. Glück Ignác, Rosenthál Vilmos, Gutt- 
man Henrik 10—10 K. Hoffman Adolf 9-50 
K. Ungár Lipót 8 K. Eisler Károly 7 K. Ko
vács András, Tester Lajos 6—6 K. Hubscher 
Bernát, Hirschler Mór, Stern Jenöné, Hibján 
Gyula, Rottaridesz Istvánná, Kóhn Ignác, 
Nagy Gyula, Kress Emánuel, Wirtschafter 
Ármin, Hibján Sámuel, Lenhorn Sándor 5—5 
K. Práger Károly, Kis Károly, Deutsch Sá
muel, Ferenci József, Preisz Bertalan, Jaka- 
bovits M., André Gyula, Borbély Béla 4—4 
K. Blau Mór 3*50 K. Csillag Sámuel, Blum
berg József, Kovács Zsigniond 3—3 K. 
Rosenthál Gábor 2* 14 K. Böhm Jenő 2*08 K. 
Papp Sándor, Mitternacht Izráel, Cukor Fe
renc, Weisz Dezső, Fleeier Lajos, Surányi 
István, Hibján S. u. Kóhn Samu, Schwarcer 
Nándor, Fülöp Dezső, Sspitzer Ignác u.. Leuch- 
ter Sámuel, Kazár József, Rózsa Lajos, Ko
vács János, Deák András, Szellák Mihály, 
Rátvay János, Schnitzler Lajos, Szilas Mór, 
Jakabovits Fanny 2—2 K. Geppol Tivadai 
1 '60 K. Rothsild Márton l -50 K. Farkas Mór 
P34 K. Goldstein Antal, Friediiober Sámuel 
P20 —1‘20 K. Lefkovits Zsigmond, Babicz 
József, Jeszenszki János, SzÖvérdi János, 
Horányi Lajos, Tamási Endre, Blum Klára 
Hartman Ignác, Goldstein Miksa, Schwarcz 
Jenőné, Salzberger Miksa, Steinberger Áron, 
Lakatos Lajos, Gevrürcz Bernát, Lichtenberg 
Jakab, Braun Miksáné 1 — 1 K. Deutsch M. 
80 fill. Klein Ferencz, Landau Bernát 60—60 
fül. Farkas Antal, Raduciner Sándor, Gold
man Sámuel, Oláh Géza 50—50 fill. Klein 
Ármin 40 füléi t.

A nyíregyházi községi polpári leányiskola
által f. é. április hó 3-án és 4-én a színház
ban rendezett iskolai ünnep bevétole 856 K 
98 f. volt. A felmerült költségek levonása 
után 460 K 36 f. tiszta jövedelem maradt, 
ebből 60 K 36 f-t a gyermekliga javára, 
200—200 K-t a József Szanatórium és , ta
nulmányi kirándulási alap* tőkéjének gyara
pítására fordítottuk. Ezen ifjúsági előadás al
kalmával felülfizettek : Halasi János 7 K 60 
f-t, Balczár Lajos és dr. Wilt György 2—2 
K-t, Szállni Illés 1 K-t. Jegyeiket megváltot
ták : dr. Meskó László és Alföldi Károly
10—10 K, Kállay András 5 K, Mandl Emil 
3 K és Lichtmann Vilmos 2 K-val. E nemes- 
lelkű jóttevők, továbbá a mélyen t. szülök s 
közönség, kik nagyrabecsült megjelenésükkel 
iskolánk iránt táplált jóakaratukat és rokon- 
szenvüket újból fényesen bebizonyították, to
vábbá Dokupil Gyula. Murányi Géza urak és 
Percei Carola urhölgy, kik a rendezésben 
segédkeztek s végül mindazok, kik szives 
előzékenységükkel és áldozatkészségükkel 
nemes ügyünket támogatni szíveskedtek, fo
gadják az intézet hálás köszönetét. A ren
dezőség.

Az iparvédelem ápr. 5-én megjelent szá
mában olvassuk, hogy Ujfehértón gombgyár 
van alakulóban.

Szünidő. A főgimnáziumban mától 2 hé
tig tart a szünidő.

Nevezetes nap. Tegnapelőtt este a MÁV. 
vonatjai, a vis-major eseteit nem számítva 
még eddig nem tapasztalt késéssel jöttek be. 
Többek között a szerencsi vonat háromnegyed, 
a csapi pedig egy és fél órát késett.

Szakelőadás. Mácsánszky Lajos f. hó
12-ón Mártonfalváa, 13 án Nyiracsádon, 14-óa 
d. e. Nyirábrányban, délután pedig Lúgoson 
fog a szőlészetről előadást tartani.

Uj név. Klein Zoltán nyíregyházi lakos 
vezetéknevét Kertóez-r© változtatta.

Megégett vasúti kocsi. A Nyiregyházavi- 
dóki kisvasutak egyik postakocsija megégett 
Dombrádon. Két hordó benzin volt benne, 
melyek megtöltötték kipárolgásukkal a leve
gőt. Dombrádra érve egy 13 éves gyermek 
beosont a kocsiba s ott gyufát gyújtott, ami
től fellobbant a keverék. A gyermek és a 
szomszédos fülkében tartózkodó postás kiug
rott s bajuk nem esett. A kocsi azonban tü
zet fogott és elégett. Érdekes látvány volt, 
amikor a hőségtől forrásban levő 50Ö klg. 
súlyú benzin ujnyi vastagságú sugarakat iö- 
velt ki a megrepedt hordókból, de azért rob
banás nem történt, mert a keletkezett gázok 
eltávozhattak. Ebből az esetből is kitűnik, 
hogy a benzines üzem nem olyan veszélyes, 
mint amilyennek hiszik. A vasút kára bizto
sítás révén megtérül.

Postások mozgalma. A magyar posta ói 
távirótisztek kaszinója mozgalmat indított 
fizetésük rendezése ügyében. Hosszú memo
randumokból mi is kiragadtunk egy pontot, 
melyszerint az ország férfi lakosságának 39 
százaléka haiálozik el 30—60 évek között, 
addig a postásoknak ugyanezen óvhatárok 
között 81*34 százaléka pusztul el. A mozga
lomhoz már a szabolcsi postások is csatla
koztak.

Néphivatal. Rég megénekelték a költők 
a magyarok perlekedósi kedvét, amiről a 
Fülemile per és más hozzá hasonló kötött 
irás tanúskodik. De hogy a szabolesmegyei 
nép ebbeu a jeles tulajdonságban is kiváló, 
azt a statisztikusokon és a bíróságokon kívül 
kevesen tudják. Temesváron ugyan ezt a 
jelenséget észlelték a magyaroknál és beigazo
lhat nyert, hogy a mig a nemzetiségek békés 
egyetértésben gyarapítják vagyonkájukat ad
dig a magyarok nem engedik a jussukat. A 
Délvidéki nemzeti szövetség, amely a Bes- 
senyei-körhöz hasonló célokért küzd, most 
ogy néphivatalt áilitott fel, melyben a nózet- 
eltórósnk bókessóges utón való elintézését 
mnnkálják. Ha ehez hasonló intézményt fel
állítana a Bessenyei-kör, akkor a magyarság 
erósbődósét szolgálná és vele a vezetők ne
vüket hallhatatlanná tennék. Az nem kifogás, 
hogy nálunk csak magyarok vannak és itt 
a nemzetiségek túlsúlyra nem juthatnak, mert 
az egyes megyék elszegényedése kihat az 
ország egész állapotára.

A nyit egyházi és kisvárdai vasúti állomá
sokról árutoriódás miatt eddig vasárnap is 
leheiett árut elfuvarozni, mely engedélyt most 
a miniszter visszavonta.

A termónyhamisitók ítéletének a hírlapi 
közlését rendelte el a fóldmivelósügyi minisz
ter, mivel azt tapasztalta, hogy egyes I. fokú 
hatóságok mellőzik azt. A rendelet megórke- 
zott a helybeli alispáni hivatalhoz is.

Vaktüzi lárma. F, hó 6-án a Széchényi 
mellett gyanús füstöt észlelt a toronyór A 
tűzoltóság kivonult, de teendője nem akadt.

Fenyöcsemetéket árusít a város 60 fillér
jével. Jelentkezni a g. tanácsosnál lehet.

A kisvasút uj menttrendje hirdetési ro 
vatunkban közöltetett.

Felmentés. F. hó 4-ón tartott törvény- 
széki tárgyalás alkalmával a templom betö
réssel vádolt Radoszta Jenőt alibijének iga
zolása után a vád alól felmentették.

Ének a járdákról. A tavaszi napok ki
csalták az embereket a szabadba, akik szí
vesen sétálgatnának, ha tudnának, A járdá
kon azonban kis kocsik és talicskák korzóznak 
végig, hülönfóle hetes és inasgyerekek 
társaságában. Felhívom a figyelmét a rend- 
óriógnek erre a körülményre és kérem bün
tesse meg, de nem a fejletlen gyermekeket, 
hanem a gazdáikat, akik nagy terheket ci
pőhétnek a jövő nemzedékével. —b,

Pályázat. Szabolcsmegyében több ideig
lenes postaszolgai állás üresedett meg, me
lyek elnyeréséért ápr. 20-ig lehet a nagyvá
radi pt. igazgatósághoz folyamodni.

Finom glacé, svéd, 
szarvasból*, antiloppe stb. bőrkeztyük saját gyártmányom jótállás mellett 2 kor. 

minden árban és minden hosszúságban
60 fill-től feljebb mind en

p  ^  világhírű fűzőgyárának legújabb modelljei e napokban érkeznek meg, melyek szerint 
*  ■ * * *  divatosabb fűzők vannak raktáron és m é r t é k  s z e r i n t  is készítek, szinté

nálam mindenkor a leg- 
szintón jótállással.

Blum berg József keztyü- és sérvkötőgyára Nyíregyházán Városháztér 2. ■=
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Jegyváltás. Jóba Elek városi alszámvevö 
iegvet váltott Groman Ilonkával Királytole 
Len- Gratulálunk.

Vrabecz Andor helybeli órás és óksze- 
r,wz a napokban tartja eljegyzését Karuer 
Erzsikével Nyíregyházán.

A villanyszinhaz e héten is érdekes mű
sort állított össze, mely az összes eddigieket 
változatosságban felül fogja múlni. Ma este 
s 'és 9 órakor bemutatásra korülnek a kö- 
voíkezö képek: Krisanteurrok világa, gyö
nyörű színes képsorozat. A felrobbant ágy, 
kacagtató jelenetek. Kerékpár-művészek, tor- 
mószetes felvételek az artisták világából. A 
becsapott vendég, kacagtató képsorozat. Az 
elveszett becsület. Hatásos dráma. Kitűnő 
felvétel. Négylábú sonkatolvaj. A gyermekek 
kedvenc képe. Rendkívül mulatságos. Ezeken 
kívül még több érdekes kép kerül bemuta
tásra A vasárnap d. .u 4 —7-ig tartandó fól- 
helyáru deák- és gyermekelőadásokon majd
nem kivétel nélkül kacagtató képek lesznek 
bemutatva. Vasárnap este rendes előadások 
tartatnak uj műsorral. Csütörtökön és pénte
ken művész-este, mikoris bemutatásra kerül 
.Józns élete*, alkalmi kép.

Tűz. Múlt pénteken este a Hlatky Jó 
zsef sárkány-utcai háza kigyuladt, de a tűz
oltóság hamarosan eloltotta. A kár jelenték
telen. Ez úttal is beigazoláet nyert, hogy az 
éjjel-nappali telefonra szükség van, mert ha 
egy negyed órát késik a tűz keletkezése, 
akkor a tűzoltóságot nem lehetett volna a 
közeli telefonon idejében értesíteni.

Leszúrt ember. Kanyár községben Balog 
Jánost meg ismeretlen tettes leszúrta.

Lopát. Geró Jánosné lórántházai lakos- j 
nőtől egy cigány karaván 4—500 K értékű 
terményt és házibutort ellopott.

A Nyiregyhzi Poel Cedek sególyző egylot 
tagjai figyelmeztetnek, hogy a f. hó 19-iki 
választások névjegyzéke 13-án záratik le. 
Akik szavazati jogaikat érvényesíteni kíván
ják, ez ideig rendezzék fennálló tagdíjtarto
zásaikat. Befizetések, a hitközségi irodában 
és a pónzbeszedőnól eszközölhetők.

Eladó szőlőkaró. A földmivelósügyi mi
niszter összeiralia az ország szölökarókészle- 
tót. A vevőt keresők számát egyszerű vála- 
szos levelező-lapon szívesen tudatják a 
szőlészeti és borászati felügyelőségek.

Hutzarcsiny. Arról tudnak az adomás 
könyvek, hogy a szakácsnők ellátják elemó
zsiával a hadfiakat, de arról még nem tudott 
senki, hogy néha a katona lop libát a sza- 
kácsnójának, Ez a nagy esemény Nyíregy
házán történt meg, még pedig tegnapelőtt. 
Egy huszár termetes libát csent ol a Tokaji- 
utcán Mócsánnétöl, melyet köpenye alatt szál
lított tova. A kövér állat azonban ogy önfe
ledt pillanatban elgágogta magát, melyet a 
rendnek szemfüles őre is meghallott Behozta 
tehát a katonát hadizsákmányával együtt a 
rendőrségre, ahol az töredelmes vallomást 
tett, hogy a szakácsnójának rossz helye van, 
sokat éhezik, ő tehát lopott neki egy libát, j 
melyet titokban megsüthotett volna. A kato
nát átkisórték az ezredhez.

Szökött katona Frank Sámuel ramocsa- 
házi szabadságolt katona megszökött.

Betöltendő állás. Tiszadobon segédjegy
zői állás üresedett meg, melyre a válasz
tást a_ tiBzalöki szoljjabiró 13-án tartja meg.

Öngyilkosig. Tiszalök közelében egy 
férfi és egy nö hulláját fogták ki a folyóból, 
akik a jelek szeriut öngyilkosságot körettek el.

A d n é k  v a l a m i t  é r t e ,  h a  t a d n á m ,  hogy ki 
▼enné át ;iz elviselhetetlen katarrhust. Á tvenni ? Azt nem 
fogja senki. i)e  m iért nem küzd inkább  ellene? 
ig n i sixleni ásványbasítiláiban m eg van a  lehetőség 
ailva, hogy vele a legerősebb katarrhust egész alaposan 
megszüntessük és ezen leketősógtöl kell. hogy hasznát 
vegye, tígy k ísérle t semmi esetre sem drága, m ert ska
tulyája, amelyet minden gyógyszertárban, drogériában és 
ásványvizkereskedésben kapható, csak 1‘25 K-ba kerül. 
Ausztria—M agyarország vezérkópviselösége : W .  V h .
G a n z é r t  W i e n  IV /1 .  O r o e e e  N e u g a s e z e  27 .

„Sirolin-Roche* a creosoí-gyógykeze- 
lósnok teljesen uj utat nyitott, mivel ugyan 
maga is creosot-preparatum, de teljesen mé
regmentes és kellemes izü. Tüdő- és gége- 
tuborculosusnál tehát legjobban ajánlható. Az 
orvosok egybehangzóan nyilatkoznak annak 
kiváló jó hatásáról ezen súlyos betegségek 
ellen. „Sirolin-Roche* minden gyógyszer- 
tárban kapható.

Jaj az undok csukamajolaj! Szinte rosszabb 
a betegségnél. Ez volt eddig a legtöbb páci
ens ítélete ezen áldásos szerről. Az emulziók 
sem jártak jobban. Pedig nem létezik érté
kesebb erősítő és vórtisztitó szer, mint a 
csukamájolaj. Utálatos ize és szaga miatt 
persze nem oly kellemes, mint a milyen hasz
nos. De kellemessé is vált az „Energinben*, 
melyet a gyermekek a legnagyobb hatás 
melleit csemege gyanánt élveznek ; a csuka
májolaj tehát csak az „Energin* által lett a 
gyermekek kedves kincse.

C S A R N Q  K.
Ünnepük Széchenyit.

Az uralkodó osztály tagjai, kik egykor 
ellenségei, rosszakarói voltak, kik kigunyol- 
ták, megvetették, ünnepük Széchenyit. Azok, 
kik még ma is fó-fő terjesztői a sötétségnek, 
elég bátrak ahhoz, hogy magukat Széchenyi 
szedetni örököseinek vallják, hogy hazafisá- 
gukat a Széchenyiéhez hasonlítsák és az ő 
haladó eszméiből maradi terveikhez tökét ko
vácsoljanak. Mi ne tapsoljunk ezeknek az 
omdereknek. Arra se használjuk föl Széche
nyi ünnepét, hogy mint báró Prónay tette, a 
szociálisakat és a nyugati kultora terjesztőit 
otromba támadásokkal illessük, hanem az 
emlékezés napján idézzük nohány sorát, néz
zük, kik szellemi örökösei legnagyobb ma
gyarnak !

Olvassuk tehát mit mond Széchenyi:
„A feladat ez: hazánkat urunk és föl- 

dieink dicsőségére magasabbra emelni s min
denkinek sajátját szentnek tartván, lehető leg
több honosin kát boldogítani. E feladatot azon
ban sohasem oldjuk meg, mig egyedül vám
ban, éghajlatunk mostohaságában, néptelensé - 
gűnkben, tenger parttal anságunlcban. szóval még 
mindig valami másban keressük hátramaradott- 
ságunk okát, mint éretlenségünkben, kifejlett 
inlelligentiánk parányiságában s az ezekből fo
lyó makacs pártolásában egy oly alkotmánynak, 
mely a nemzet nagyobb részét szinte minden 
jussokból kizárja, s ekkép a»t, t i. a nagyobb 
részt mind alkotmányunk, mindj saját szemé
lyeink természetes ellenségeivé teszi, vagy hogy 
jobban mondjam k é n y s z e r í t i (Stádium 53. i.)

Ez báró Prónay Dezső ur nem idézte, 
midén Széchenyiről ítészéit. De bölcsen elhall
gatják ezt mindazok, kik lelkes hirdet6i üres 
jelszavaknak, olcsó tanításoknak, kik elfelej
tik, hogy a haza boldogsága a polgárok bol
dogsága s pedig minél több polgár boldog
sága.

De olvassuk tovább !*
„Azt mondani, extra Hungáriám non est 

vita, hiábavaló s kacagást vagy szórakozást 
okozó beszéd. Egy cseppet sem nehéz jobb 
utakat, műveltebb mezőket, serényebb keres
kedést, tisztább városokat, nagyobb kultúrát, 
kiterjedtebb és több oldalú tudományt, több 
közleiket, polgári erényt, kevesebb sárt, port, 
nádat, kövesebb előitóletet, balvéleményt, 
tudatlanságot, féktelen betyárságot magunk
nak képzelni, mint a milyen s mennyi való
sággal találtatik honunkban.* (Hitel 241.)

„Arról kell végre meggyőződve lennünk, 
hogy nem a kormány valódi oka elnyomatásunk
nak s hátramaradásunknak, hanem értelmi sú
lyúnk fejletlensége, amiből termószetszerint fa
kad : káros intézményeink nevetséges mgaszta-

lása, hazaszeretet és közhasznot előmozdítani 
törekedő nemes ösztön kely9tt, kis privilé
giumaink bálványozása, s ön legközelebb hasz
nunk nyomorult vadászata, igazi helyzetünk, 
mibenlétünk s igazi hasznunk sohai el nem 
ismerése s igy minden előmeneteli s neme
sülni vágyásnak tökéletes híja.* (Stádium 9.)

„Más nemzetek az idő szükségeihez és 
élethez szabják nevelésüket, mig a szegény 
magyar még mindig a konyhadiákban (kitin 

.nyelvben) kotozkál, minek még szagát sem 
szereti a praktikusabb jelenkor és busz évi 
tanulása után, habár mindig első eminens volt 
is, semmi valódi hasznosat nem tu d ; ami 
egyébiránt csak akkor látszik meg, ha a tör
vényi tekervónyek és az országlási szövevé
nyek hazájának határain túllép.* (Hitel 229.)

Mindezeket már 60 évvel ezelőtt mondta 
Széchenyi, de azért mi még mindig el va
gyunk telve önmagunk csodálatával. A sza
badság klasszikus hazájának nevezzük Ma
gyarországot, az átkos Ausztriára hárítjuk 
minden bajunk okát, eltöröljük a lex Sza- 
parianát, s mint Széchenyi mondta: „káros 
intézményeink nevetséges magasztalása* és 
„kis privilegiumaiek bálványozása* kiöl min
den haladásra való törekvést. „Hiszem — 
mondja Széchenyi — hogy külömb helyet 
foglalnánk a nemzetek sorában ma, ha ősi 
törvényhozóink nem mindig csak felszinleg s 
pallitavikóp reszelgettek s foltozgattak volna 
törvényeinken s nem mindig csupa régi the- 
oriákba merülve, vagy mindig csak idegen 
kéztől s másoktól várván üdvösségüket, úgy
szólván egy helyt veszteglettek volna: ha
nem gyökeres s célnak megfelelő reformátiók 
által latin theoriák helyett velünk élő, de 
régibb s több tapasztalatu alkotmányos nem
zetek praxisával ólai akartak, önkeblökben s 
az nrszág minden lakosainak felszabadításá
ban bíztak volna. De úgy történt, hogy mind- 
ózt elhibázták s azért most csak az a kér
dés, ezentúl is csigakép akarunk-e mindig 
másyni s örökre azt állitván, népünk semmi 
polgári sorsra nem érett még, a jövendő 800 
évek alatt is bágyadtan emelkedni a töké
letes!' felé, mint eddig alig emelkedénk ?*

Ezeknek az eszméknek nincsenek örö
kösei közéletünkben. Az a kormány, mely a 
klerikálizraás zászlaját hordja, mely aljas agi
tátorok munkájának nevezi az éhező, nyo
morult nép elégedetlenségét, megtagadta 
Széchenyit. Széchenyi a nyugati civilizáció 
harcosé volt, a mai magyarok megtagadják 
mindazt, ami idegen. Pedig mint Széchenyi 
mondta: „Mi nem akarunk a hazai anteacták- 
ban elsülyedni, Verbőcziben s az Anonymus 
Nótáriusban elfuladni, hanem factumokat, csak 
elő factumokat tekinteni !* Semmi közünk a 
muithoz, miénk a jö v ő ! Ezt hirdette Széc
henyi, de mi még mindig el vagyunk telve 
a múlt szeretetóvel, dicsőítésével s nem a 
jövőt munkáljuk! Sőt, nemcsak hogy nem 
törődünk a jövővel, hanem egyenesen az 
ellen dolgozunk. Azok, kik Széchenyi örö
köseinek vallják magukat, igyekeznek meg
akadályozni, hogy hazánk azt az utat meg
tegye, amelyet a nyugati államok már meg
tettek a polgárosodás tele. Reszketünk attól, 
hogy a műveltebb nyugat eszméit befo
gadjuk !

Hazaárulóknak bélyegezzük azokat, kik 
a modern eszmék terjesztésére vállalkoztak, 
s megtagadunk minden oly intézményt, mely 
nem felel meg kicsinyes osztályórdekeinknek.

Ez azouban nem Széchenyi követése! 
Ha az ő szellemében akarunk eljárni, ne 
csak azt szeressük ami „magyar* hanem 
mindazt, ami a „magyar nép* jólétének, kul
turális haladásának és nagyobb boldogságá
nak feltétele!

Bfcdix.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:

HLATKY-SCHLICHTER GYULA.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés, skrofulozis. influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
“ „ R a o h e "  e r e d e t i  c s o m a g o lá s t .

B a s e l  (Svájc)

R c e h e “
Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárak

ban — Ara üvege;!leint 4.— korona.
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a B 0 Í * 8 y * é * e k .  I. A fenti menetrend t<blínatokban az állomás növök a táb 
lázat köaépsó részén vannak felsorolva. Ettől balra és jobbra a vonat indulási ideje 
van kitüntetve az á llom ások  so rre n d jé b e n . A balra eső adatok fe k ilrő l- le fe ié , a 
jo b b r a  eaő időadatok ellenben u in lré l-fö lfe lé  olvasandók. A menet iránya nyill'il ja- 
leztetett, mely az állomási nevek bal es jobb iddalán van elhelyezve. — 2. A vonatok
in d u lá l i -  és é rkezés i ideje küzépeuróp& i idő szerint van kitüntetve. — 3. Az é jje li időt. 
este C só ré tó l reggeli RMperczig a porczek sz;;nlj ,g y ó Iiek alálmzása jelzi. — 4. A *)-al 
je lö lt megállóhelyeken a vonat fel- vagy leszálló utasok jelentkezése esetén áll me*. — 
5. „Sóstó máv. megállóhely“ er. a Nyíregyháza feló közlekedő vonatók nem állanak 
meg. — 6. Szerdán és szombaton a 101. sz. vonat Ibrány állomástól Il-od részként is közleke-
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! bau utazók i< csak III. m enetárat fizetnek. — 8. Nyíregyháza r. t. város belterületé11 
| áthaladó, a távolsági forgalomban közlekedő vonatoknál a helyi forgalomban utaz0 

közönség is, ha az 1. kocsiosztályt veszi igéuybo, az 1. kocsiosztályra megállapított 
menet-dijat tartozik fizetni. — 9. Á llom ásokon fe lszá lló  u ta so k  az ille tő  állom áson 
ta r to z n a k  je g y e ik e t m e g v á lta n i, mivel különben velük szemben az üzletszabályzat 
21. §-ának IV. pótbatározm ánya nyerne alkalmazást. — f  A 160. sz. vonat „T eilis pá- 
iy ;l“ és az úgynevezett „Ó -szö lö‘ feltételes megállóhelyeken is — fel- vagy leszálló 
utasok jelentkezése esetén — megáll. — * A 71, 72, 73, 74, 81, 82, 85, 86, 89, 90, 
93, 94, 97, 98 sz. nyíregyháza—sóstófürdői vonatok csak 1908. évi m áju s hó 1. nap 
já tó l kezdve közlekednek.
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Telefon 63.

Bevásárlási utamból 
visszatérve van szeren
csém tudatni, hogy

a legújabb

PÁRISI ÉS 
HAZAI

divatcikkek különösen

Hét

fi

.tat
l m  ail llraeiel

és f |

rendkívül
dús választékban 
már megérkeztek,

Hímzett félig kész ba- 
tiszt és vászon ruháimra, 
melyek a legizlésesebb 

nyári ruhák,

különösen felhívom a n. 
é. közönség figyelmét.
teljes menyasszonyi kelengyéket 
kyjutányosabban állítok össze.

Színes férfi ingek mérték sze- 
rint készíttetnek. -

Olcsó szabott árak!

Ungár Lipót
női d ív a tá r u h á za

N y í r e g y h á z á n .

Nagy választékban angol és bras
sói szövetek a legolcsóbb árakkal 
valamint a legdivatosabb noá cos- 
tüm kelmék kaphatók a PRGISZ 
BERTALAN posztó áruházában, 

Nyíregyháza Korona épület. 
Ugyanott olcsó árak mellett kap
hatók maradékok kis flu öltö

nyöknek.

Urak ne tovább eddig!
1 Megnyílt az elsőrangú úri divatüzlet.

A nagyérdemű közönségnek szives tudomásara hozom, hogy a P azonyi- 
u tcz a  M a rsa lk ó -fé le  házban, Lőjek J ó z se f  úri szabóságával

egybekötve

úri  d i v a t  ü z l e t e t
nyitottam. ^

Nagy választók fehérnemüekben, nyakkendők, keztyiik, ka- 
lapokban. A híres Kobrák czipök nagy raktára.

Még nem  lé te z e t t  o lc só  á r a k !
Szives pártfogást kér tisztelettel

S  Herpay Ernő. «
/ aW íwV /aV

Hirdetmény.
A  N agym éltóságu Fö ldm ivelésügyi M i
n is z té riu m  60900/1896. szám ú szokvány- 

ren d ele te  szerin t
válogatott első osztályú sima és gyökeres
Pipária-Rortalis, Rupestris-Monticóla és 

—■ Vitis-Solonis hb
amerikai vadvessző, valamint ugyanily I 
alanyokra nemesitett, fenti rendeletnek 
mindenben megfelelő a legkiválóbb bor és 

csemege fajú

gyökeres fásoltványok
kerülnek ezen évben nálunk eladásra.

Badacsonyvidéki Szőlőtelep kezelösége. Tapolca
(a Balaton mellett.)

íl 2 8 |
2 8

Eladó
az orosi-kert első kapuján 600 
négyszögöl szőlő. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal ad.

IO O

1*00 hosszú ezrenkint 15 koronáért, továbbá 
felvágott és felapritott h u la d é k  bGkfa 
10,0» 10 kgrjával 100 koronáért Kishidvógről 

(Bereg megye) értve szállít :

Egyesült Hajlított Fabutorgyárak 
Részvénytársaság

K ishidvégen .

n B lic k e n s d e r fe r “

ÍRÓGÉP eredeti amerikai 
azonnal látható

Írással.

Tiszta aczél Gyönyörű Az írógépek
szerkezet, szép írással, legolcsóbbja.

Ára t e l j e s e n  f e ls z e r e lv e  c s a k  
3 0 0  k oron a.

írógép kellékek legolcsóbb árakban 
szállíttatnak.

Amerikai irodai bútorok minta telepe.
T e s s é k  p ro s p e k tu s t  k é rn i  I

Kaufmann é s  tá r s a
Bpest, V., Zoltán-u. 16. (Szabadságtér.)
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CLAYTON & SHUTTLEWORTH
B u d a p « « t ,  V é o r l - t e t t r ú t  0 3 ,

U ta l  » l í g j u t i n y M a b k  á f á k  M l l e t t  a j í n l t a t n a k :

Locomobil és gőzcséplőgépek,
M « ta M ^ » z « lo z ó k ,  J á r* É Q y -c s é p !5g é p » k ,

ttsaWé-rasték, konkolyáról, kaszáló- és arstógépek, 
szénagyUitők, boronák, scrvstőffápok, Plánét Jr. 

kapátok, szecskawá(ók, répaaágOk, kukoricxa- 
morzsolők, darálók, őrtómalwek, egyetemes 

aczél-ekák, 2- és 3-vaau ekék *s mind#’- 
egyéb gazdasági gépek.

1*K *
CD>

GUTTMANN HENRIK
divatáru üzlete

Van szerencsém a mélyen tisztelt vevőim
mel közölni, hogy a tavaszi posztók úri 
öltönyökre nagy mennyiségben a legújabb 
mintájú és legjobb minőségben megér
keztek, melynek megtekintésére tisztelt 
= = = = =  vevőimet meghivom. ==-■

Kiváló tisztelettel Guttmann Henrik.

Képviselete Nyíregyházán Májerszky Barnabás gépgyárosnál.

i
:

Alakíttatott 1900.

^  Bármilyen ruhák & 
vegyitisztitását, festé
sét és gouveiirozását 
a legmeglepőbb ered
ni ménynyel végzi %

W f
V*

n

*
kelm efestő , ve g y iru h atisztitó  és 

gouvellirozó in tézete
N y í r e g y h á z á n .

Pazonyi-utca 13.
(Z r ín y i szálloda udvar.)

E g y  d o b o z  á r a  2*50 k o r o n a .
K apható  a  g y ó g y sze rtá ra k b a n , de b iz to san  az

ENERGIN V Á L LA L A TN Á L P É C S E T T ,
m ely 6 dobozt b é rm en tesen  szállít.

Az

krém
HANSI v é d je g y é v e l

azzal a tu la jd o n ság g a l b ir , 
ho g y  az em b er b ő ré t ftnom á 
és puhává  teszi, k iü té s t  és 
vörös fo ltokat m ár n éh án y  
nap  a la tt m eg szü n te t. Le
fekvés e lőtt az ille tő  te s tré sz  
bedörzsö lendő . H atása  ke l
lem es, Szám talan  levél igy  
szól : .H á lá s  köszönő* a 
korszaka lko tó  ta lá lm án y ért, 
ég ési sebeim  n é h án y  nap  
a la tt te lje sen  e lin a ltak . “ 
.K ü ld jö n  n jabb  10 tu b u s t 
b a rá ta im  részé re , h a tá sa  
k ü lső  ba joknál valóban pá 
ra tla n .-  .A  m in ta -tu b u s t 
leg jobb  ered m én y n y el h asz
n á ltam  ré g i sebem  e lle r ,  
k é re k  u tá n v é tte l m ég  10 
d a ra b o t.- íg y  é rk ezn ek  az 
e lism erő  so rok . Az U niver- 
so m k rém n ek  te h á t e gy  ház
ta r tá sb an  sem  szabad h iá 

nyozni.
F ő r a k t á r :

CHEMISCHES la tioratorinm ,
W I E N ,

Vili-. Marienbilfstrasse 38. 
Ara 1 korona.

Eladó házak.
Károlyi-téren egy öt szobás, Báthory-utcába egy 6 és 

egy 3 szobás uj házak, még hat évig adómentesek, eladók. 
Bővebbet üzletemben.

Papp Sándor.

x x x x x x x x x x x x

kaphatók részletfizetésre is

HERSKOVITS GYULA
N yíregyh ázán .

■st a*va<srrigv ^ i s y a c M ^
SLS

------ “ y—T.

Órás és ékszerész üzletemet
május hó 1-től a Városház-térre (jelenleg 
Schiller Gyula-féle üzlethelyiségbe) helyezem át.

r, órás és ékszerész.

L eghathatósabb  es leg izletesebb  hizlaló és vértisz titó  szer !
Szántó* előkelő orvostanár és szaktekintély által kitűnő eredménynyel kipróbálva!
P v / o r m a l / o l / n ó l  * Sietteti a járást és fo g á s t, eloszlatja a mirigyeket és az ótvart — biztosítja a cson- 
u y o l  UIOftCIM IOI .  tok és izmok ép fejlődését — javítja és rendezi az emésztést,

r o l n n t o l / n Ő l  ■ Utólórhet*tlen vérképző, gyengélkedőknél erősítő és mirigyosztó szer, — mellbajosoknál röllluli/IUIul ■ megszünteti az izzadást és elősegíti a gyógyulást.

BENZINMOTOROK
kőolaj-üzemre is alkalmasak, gőzlokomohilok, útimozdonyok, gőzcséplógépek, aratógépek, teljes

malomberendezések, talajmívelő eszközök, stb. stb,
ISSífejf.-'W kívánatra szívesen  küldünk árjegyzéket és költségvetést .

A MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNÖKSÉGE
BUDAPEST, V., V áci-k öru t 32.
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Ha megbízható órára vagy jó és szép ék-
rre van szüksége, és ezt jutányos áron óhatja 

T i z e r e z n i ,  úgy forduljon bizalommal l fr a b e c z
gS ékszerészhez Nyíregyháza Iskola-u: 8 

Jgritásokat pontosan, jutányosán és jótállás 
Jellett készít

A ft. k ö z ö n s é g  szives figyelmébe 
iáljük l’reisz Bertalan (Korona-épület) 
osztó áruházát, a hol is a legújabb hazai 

f rti gyapjú szövetek valamint a legdivato
sabb női co8t*l,u®knek való kelmék kaphatók.

M au th n er-féle  virágmagvak, usy- 
szintén plomb. lóhere, luczerna, takarmány- 
répa magvak és kaszáló és pázsit fümag- 
teverékf k olcsóbban mint bárhol beszerez
hető Hl r s c h l e r  Mór füszcrkereskedónél 
Nyíregyházán. Ugyanott vízmentes ponyvák 
Ili százalékkal olcsóbban mint bá rhol.

A fögym nasium  közelében h á 
rom lakosztályból álló n ag y  bérház 
gyümölcsös kertte l, továbbá 2 hold 
bujtosi gyümölcsös eladó. É rtek ez
hetni dr. Furman Lajos ügyvéd  iro- 

an.

1908. április 11.____________________

Saját sajtolásu, kókuszolajból nyert 
szavatoltan tiszta, legkitűnőbb minőségű

„B Ó N IO IT

(Bejegyzett védjegy)

kókuszzsirt á ru s ít  az
Első Magyar Kókuszdió Olajgyár

föartelepésffleziaMasáiir.t,
Nyírbátor.

V e z é rk é p v is e lő : Gansl L. és Fia Nyíregyháza

Veszek jókarban levő használt pedálos
c i m b a l m o t .
Leveleket zenekedvelő jeligére a kiadó- 

hivatalba.

K. 5189/1908.

Árlejtési hirdetmény.
Nyíregyháza város tanácsa zárt írásbeli 

ajáslati versenyt hirdet a községi polgári fiú
iskola számára megvásárolt ipartestületi székház 
átalakítási munkálataira valamint a tornacsarnok 
és mellékhelyiségek építési munkálataira.

Ezen munkálatoknak költségvetés sze
rinti összes költsége 22208 K 14 fillér.

Vállalkozni óhajtók felhivatnak, hogy 57. 
bánatpénzzel ellátott és a részletes feltételek
nek megfelelően szerkesztett írásbeli ajánla
taikat a város polgármesteróhoz a folyó 1908. 
évi április hó 23-án délelőtt 10 óráig zárt bo
rítékban nyújtsák be.

A tervek és költségvetés a városi mér
nöki hivatalos helyiségben tekinthetők meg. 
Ugyanott zzerezhetök meg a részletes árlejtósi 
feltótalek.

Elkésve érkező, vagy a feltételeknek 
meg nem felelő ajánlatok figyelembe nem vé
tetnek.

Nyíregyházán, 1908. ápril 9.
M á je rs zky  Béla,

polgármester.

Dr. Stark Samu ügyvéd úr 
volt irodája

két szokás lakás
(Orosi-utca 3.)

----- k :  i  a  d .  ó .  =
Bővebbet Blumberg üzletében.

9s SÍRKÖVEK
mindenféle alakban és nagyságban

l e g o l  e s ő b b  á r a k
m e lle tt k a p h a tó k :

FIMER ZSIGMOND FIAINÁL
Nyíregyházán,

V á r m e g y e h á z -u t c z a  5 -ö d ik  s z á m .
:

r

■ Állandó butorkiállitás ■
N yíregyházán, Pazonyi-utea 10. sz.

=  A lap itta to tt a z  1903-ik  é v b e n . = ----- —

Minden vevőnek saját érdeke, hogy bútor szükségletét addig be ne 
szerezze, mig nálam a raktáramon lévő, túlhalmazott készletemet, melynek 
nagyrósze saját műhelyemben készült és a legszolidabb, modern, ízléses, 
massiv kivitelű háló , ebédlő, sza lo n  és luxus bútorokból áll — meg 
nem tekinti.

Az igon tisztelt vevőközönsóg meggyőződhet, hogy üzletem  b á r
m elyik fővárosi nagykereskedővel is  k iá llja  a  Versenyt. Cé
gem pontossága és szolidsága révén már eddig is a legjobb hírnévnek örvend.

Hivatkozva ismét a túlhalmozott raktári készletre, 
összes raktáron ievö bútoraimat

mely alkalommal az

bámulatos olcsó áron árusitom
mig a jelenlegi készletem tart.

Teljes tisztelettel

Glück Lipót. ^
A réz-, vas- és hajlított bútort gyári árban árusítom.

K e i l - l a k k
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

K e i 1 - féle viasz-kenőcs kemény padló számára 
K e i 1 - féle fehér ,Glasur“ fénymáz 90 fillér.
K e i 1 - fólearany-fónym ázkópkereteknak 4UUH
K e i 1 - féle szalmakalap-festók minden színben. 

Mindenkor kaphatók:

HIBJÁN GYULA ozégnél NYÍREGYHÁZA. I

Pályázati hirdetmény.
A nyíregyházi iparos olvasókör udvarnok i á llá s ra  

pályázatot hirdet.
Ezen állás javadalm azása: szabad lakás, téli fűtés, a já- 

i tékpónzek 20 százaléka, s az ételek és italok kiszolgálásából 
I eredő jövedelem.

Közelebi feltételek az elnökségnél tudhaték meg szol
gálati óvadék 100 korona. Egyleti tag előnyben részesül. 

Ajánlatok f. hó 12-ig beadandók.

Az elnökség.

Üzlet áthelyezés!
Van szerencsém a t. helybeli és vidéki vásárló közönséget értesíteni, hogy szőnyegáru üzle
temet a rém. kath. iskola házából az Erdélyi ezelőtt Tester-féle házba helyeztem át. —  ■

Tisztelettel: Kreisler Simon szőnyeg és divatáru eég.
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HANKOVSZKY GYULA
Első nyíregyházi e lek tro tech n ik a i v á lla la ta  V asuti-u t 2.

Elvállal mindennemű villamos világítás és csengő berendezéseket, úgyszintén annak szakszerű javítá
sát és évi jókarban tartását. Készít telefon berendezéseket, betörés elleni készüléket, villámhárítókat. 

Raktáron tart elemeket, csengőket, huzalokat, villanyozó gépeket.
Calcium earbid 1 kgr. 60 fillér. Zseblámpák 1 kor. 80 fillértől.

Egy ta n u ló  fe lv é te t ik .

S c M «
a  l e g j o b b !

Csekély fáradsággal szép ruhát, 
Csakis szarvas jegyű szappan ád,
Miért is ajánlom,
Csak ilyet használjon !

Egy egészen uj mahagóni fából ké
szült k red en cz  és ugyanolyan po
h á rta r tó  elköltözködés miatt jutá
nyosán eladó.

Cim a kiadó hivatalban.

Tsleíon 125 2.

A la p itta to tt 1870-ik  é v b e n .

Fúrott kutak Telefon 125 sz. í
építését, 50-től 400 méter mélységig, valamint vízvezeték, fürdő, 
erő és kézi szivattyúk szerelését legjutányosabb áron válalja:

ekegyára és fúróit kút építési vállalata N Y Í R E G Y H Á Z A .
( K  i v o n a t  e r e d e t i r ő l . )

15000/1907. K.

Hatósági bizonyítvány.
Nyíregyháza város hatósága hivata

losan igazolja, hogy Szilágyi Mihály
lw ilirnali nhan i-o i-oo  l - l r l  •

1539/907. szám.

B izon y ítván y .
Alulírott hivatal ezennel bizonyítja, 

hogy Szilágyi Mihály nyíregyházai kút
fúró-mester a Nyíregyháza—szerencsi vo
nalon több mélyfuratu ku ta t létesített, 
melyek úgy műszaki kivitelben, valamint 
a szolgáltató viz minősége tekintetében 
kifogástalanok.

Nyíregyháza, 1907. augusztus hó 22.
M agy. k i r .  államvasutak 

nyíregyházai 
osztálymémölcsége.

Aranyérem 
mel és dísz

oklevéllel 
több ízben 
kitüntetve.

helybeli ekegyáros és furott kút építési 
vállalkozó a Nyíregyháza város által lé
tesíte tt furott kutak legnagyobb részét 
készítette és az általa készített kutak 
úgy műszaki tekintetben, mint a viz 
minősége tekintetében kifogástalanul let
tek  elkészítve.

Nyíregyházán, 1907, évi aug. 22.
Bogár Lajos, Moesz Béla,

h. polgármester. h. főjegyző.

S z á z n á l  tö b b  e l is m e r ő le v é l .

Hirdetések
jutányosán felvétet
nek a kiadóhivatal

ban.

... _
m m  í

11

>2*

Szabolcsvármegye legnagyobb

b ú t o r á r u h á z a

Krirurlizii a

n e
EK

n e m e l l e n s é g e

saját anyagi érdekének 
nyomtatvány megrendelés előtt 

k é r je n  á r a já n la to t

PIRINGER János utóda
újonnan felszerelt könyvnyomdájából

Nyíregyháza, Városház-palota.
T e le fo n  s z á m :  140. " W

m

Raktáron tartok a legmodernebb 
stilü ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményü kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A u. é. közönség pártfogását kérve, 
vagyok

kiváló tisztelettel

Lefkovits Zsigmond.

MUSCHONG-BUZIAS FÜRDŐI

S Z É N S A V - M Ü V E K
V  ú jo n na n  b e re n d e zv e kartel«n kívül szállítanak azonnal bár

mily mennyiségű természetes vegyileg 
legtisztább folyékony

szénsavat ©
világhírű buziásfünlői szénsavforrá

sokból szóilavizgyártásokhoz. vemléglő- 
. söknek és egyéb ipari célokra.

ÖSSZE NEM TÉVESZTENDŐ
mesterségasen előállított, kevésb 

kiadás szénsavval, 
szigorúan lelkiismeretes k iszolgálás!

ért
Vi és literes Üvegekben.

Szív-, vese- és bólyagbántíllm aknál utói nem 
gyógyhatás E ls ő re n d ű  a s z ta l i  v iz  !

Felvilágosítással készségesen szolgál: 
Muschong-buziásfUrdöi széiisavnitivek és á s 
ványvizek szétküldési telepe IIUZIÍ.SFÜRDÖN. 

Sürgönyeim: Moschoig-Bűziásfürdd. —  Interurbai. 
telefon 18. szám.

ü g y e n  h e ly i  k é p v is e lő k  k e re s te tn e k

r

NYOMATOTT PlKlNOER J. UTÓDA (Borbély Béla) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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